/// ZIADOST O ZMENU BANKOVEJ ZARUKY/
nee. BANK AMENDMENT APPLICATION

Doporucene / Registered

Tatra banka a.s., Hodzovo namestie 3, 811 06 Bratislava 1

(dalej len "Banka") / hereinafter referred to as "the Bank")

Tel: 00421-2-59191111 Fax; 00421-2-59191815, 59191110 * povinny Udaj ** vyberte jednu z moznosti

Klient / Client

* Obchodne meno / Meno a pr|eZV|sko / Commercial name / Name and surname:
|Letlsko M.R.Stefanika - Airport Bratislava, a.s. (BTS) ]
* Sidlo / Trvalé bydhsko / Commercnal domicile / Permanent address:
lLCtISkO M.R.Stefénika, 823 11 Bratislava [

* 1CO / Company Registration number: |35 834 91_6 ildentiﬁkaéné Sislo klienta v Banke / CIF: l

(dalej len "Klient®) / (hereinafter referred to as "the Client")

* Kontakina osoba u Klienta / Contact person by the Client l

* Telefon alebo e-mail kontaktnej osoby / Phone or e-mail of contact person:
Ziadame Banku o zmenu bankovej zaruky ¢. * 615.840
We hereby ask the Bank to amend the bank guarantee No. b nasledovne / as follows:

* 1. navysif zaruénu sumu na celkovi sumu / to increase the guaranteed amount to the total amount of: l?-l 000,00 EUR

predizit platnosf bankovej zaruky do / to prolong the validity of the bank guarantee untill: !30.1 1.2016
ind zmena zaruky / other amendment of the guarantee:

| !

D zmena zabezpedenia bankovej zaruky / the change of the securing of the bank guarantee:

** 2. Original zmeny zaruky Banky Ziadame zaslat / the original of the guarantee letter amendment of the Bank we ask tn send ta
nam na pobocéku Banky / to us to the branch of the Bank in:
a original prevezme (meno a priezvisko) / and the original takes over (the name and sumame):
nam doporuc¢enou postou / to us by registered mail
Opravnenej osobe kuriémou sluzbou / to the Beneficiary by courier service do nik / Attn.: |

i

D Opravnenej osobe doporucenou postou / to the Beneficiary by registered post do ruk / Attn.. r
E| g\?vrlelx__vrnenzj c))sobe prostrednictvom jej banky (meno, adresa, SWIFTovy kdd) / to the Beneficiary through its bank (name, address,
code

[ ]

bez zavazku jej banky / without any obligation of its bank.

* Bankoveé poplatky a naklady na tarchu nasho uctu €. / Bank charges and comissions for our account No:

|
A vedenom v Banke / held by the Bank

Vzajomné prava a povinnosti Banky a Klienta sa riadia Ramcovou zmluvou o vystavovani bankowch zaruk &. / Mutual relations between the Bank
and the Client shall be govermned by the Frame Agreement about issuing of bank guarantees No l
ktord Banka uzatvorila s Klientom a Obchodnymi podmienkami B; o T — “etween the Bank
and the Client and by the Commercial Terms and Conditions of t R

Bratislava, dita 7.12.2015

miesto a datum / place and date pediatka a podpis/y Statutareho organu Klienta/
stamp and signature/s of the statutory body of the Client

Prevzal dna / Taken on: Podpis za Banku / Signature for the Bank:
V| plati oznaceny text




